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KOI'HUTHUBHBIE ACIIEKTbBI AHTPOIIOIIEHTPUYECKOI'O MOAEJIUPOBAHUA
SA3BIKOBOM KAPTHUHBI MAPA

Annotamusi. CTaTbs MOCBSINIEHA U3YYCHUIO POOIEMATHKH OJJHOTO M3 «IIEHTPHU3MOBY, aKTYaJbHBIX JUI YeJIOBEUECKON JK3H-
CTEHIINH, — AHTPOIOIEHTPHU3MA B JIEKCHIECKOM IIPOCTPAHCTBE KaK MEepPCIIeKTUBHI S3BIKOBOM KapTHHBI MHUpa. B pabote oTmedaroTcst
TPH aCIeKTa IPOSBICHUS aHTPOIIOLIEHTPU3MA B SI3BIKE: Ha JIBKCHYECKOM YPOBHE, Ha YpOBHE ()pa3eosIOTHH U Ha YPOBHE KaTETOPHUHU
OILIEHOYHOCTH, BBIpakaeMoil B si3bike. OOcyxmaercs mpobiaeMa 3aKperuIeHnsT aHTPOTIONEHTPU3MA B SI3BIKE, OCBEIIEHHAsI TOJILCKUMHU
nccienosateamu A. INaitsunabsckoit u P. Toxapckum. PaccMmarpuBarotcst detsipe 6a30Bble KaTEropyH, OTpakarolie CTPYKTYypy ecTe-
CTBEHHOT'O MHUpA: MPOCTPAHCTBO — BPEMsI — MHOXKECTBO M CTETIEHb — MHTCHCHBHOCTh. B KauecTBe JOKa3aTeIbCTBA MPOSBICHUS
AQHTPOIOLICHTPU3MA B SA3BIKE B OCMBICJICHHN YKa3aHHBIX KaTETOPU MPUBOIATCSA NPUMEphl MeTa(hOPHUESCKHX BBIPAKCHHI U3 PAa3HBIX
CIIABSIHCKHX S3BIKOB: CJIOBAIIKOTO, MOJIBCKOTO, pyccKoro. Maee oTpaskeHHs aHTPOIOLEHTPU3MA B A3bIKE, KOTOPBIH MPOSBISETCS Ha
YpoBHE MeTa(OpUUECKUX BBIPKCHHI U PENPE3CHTUPYETCS B BUIE OLEHOYHBIX CYKICHUH IOCPENICTBOM «OYEIOBCYCHHBIX)» CpaBHe-
HUH, naeTcs punocodckoe 000CHOBaHME, 3aKIIIOYAOIIeecs B IIPEICTABICHUN O TOM, YTO YeJIOBEKY M3HAYaJIbHO CBOHCTBEHHO IT03HA-
BaTh OKPY)KAIOIIUH MUP U caMo€ ce0sl CKBO3b MPU3MY COOCTBEHHOTO «SI»: B 4aCTHOCTH — CKBO3b HMPU3MY (HU3UYECKH OLIYTHMOTO
TeJla, CKBO3b MPU3MY COOCTBEHHBIX YyBCTB, BIEYATIICHUH U OLICHOK.

KunioueBsbie ci10Ba: aHTPOIIOLEHTPH3M; aHTPOIIOMOP(H3M; TEJIO; YETIOBEK; S3BIKOBAsi KAPTUHA MHUpA.
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COGNITIVE ASPECTS OF ANTHROPOCENTRIC MODELING
LINGUISTIC WORLDVIEW

Abstract. The paper deals with the issue of one of centrisms — anthropocentrism in lexical space as a perspective of linguistic
worldview. The article discusses three aspects of anthropocentrism in the language: at lexical level, at phraseological level, and at the
level of evaluation category expressed in the language. The issue of anthropocentrism in language in the framework of Polish
phraseology according to A. Pajdzinska and R. Tokarski is discussed. The research of four basic categories reflecting the structure of
natural world: space — time — quantity and degree — intensity is undertaken. As a proof of anthropocentrism in language in the
comprehension of these categories, examples of metaphorical expressions from different Slavic languages are given: Slovak, Polish,
and Russian. Philosophical justification is given to the idea of anthropocentrism in a language that manifests itself at the level of
metaphorical expressions and is represented in the form of value judgments by means of «humanizing» comparisons, consisting in
the notion that it is natural for a person to know the world around them through a prism of their own self, in particular through the

prism of a physically perceptible body, through the prism of their own feelings, impressions and assessments.
Keywords: anthropocentrism; anthropomorphism; body; person; language worldview.

Beenenne. LleHTpom Mupa, IEHTPOM, OmIpenels-
IOIINM YEJIOBEYECKYIO TEPCHEKTHBY, SIBISETCS deloBe-
YecKoe, CyObEeKTHBHO IMPOKMBAEMOE TEJIO: TEJO OIpe-
JIeNIEHHON BEIMYUHBI, CTPYKTYpPBI, IPOIOPLUMI, CO CIIe-
uuduyeckn oOpa3oBbIBAEMBIMU U PAOOTAIOIIUMH Opra-
HaMH, OCHAIICHHBIMHM YEJIOBEYECKHMMHU UYYBCTBAMH H
BOCTIIPHMMYHMBOCTHIO. IIpuHIMNUanbHas 3amada Teyec-
HOCTH B 4€JIOBEYECKOI KOTHUIIMY BhIpa)K€Ha 3arjlaBUEM
kuuru M. Jlxoncona The body in the mind — «Teso B
Meicsix» [Johnson 1987]. TlposiBieHreM aHTPOMOLECH-
TpH3Ma SI3bIKa CTAHOBSITCS B TAKOM CITy4ae M KOHIENTY-
anpHBIe cxeMbl (image schemas) /. Jlakodpda u
M. JI>xoHCOHa, OTHOCAILIMECS K Halledl TeIecHOCTU W
3aKpeIUIEHHOCTH B MPOCTPaHCTBE: cocyn (container)
WIH CX€Ma BHYTPH — Ha yJHIIe, JalblIe CXEMBbI LIEHTP
W OKpaWHa, IeJIoe M YacTh, MyTh, OWUKI W 1p. [cp.
Johnson 1987; Lakoff, Johnson 1999].

[IpuHnunuanpHas A  YeloBeKa 3ajada  —
OCMBICTICHHE Tela M YeJIOBEYECKOH MEepCIEeKTHBHI B
s3pIke (M B Oosee TIIyOOKHX CTPYKTypax, Ha KOTOpPbHIE
SI3BIKOBBIE BBIPKEHUSI YKa3bIBAIOT) — OTpayKaeTcs
IJIaBHBIM 00pa3oM B CIIOBApHOM 3amace JIIoOOro s3bIKa
mupa. TakuM 00pa3oM, MPUHIHUII AHTPONOLEHTPU3MA,
IpearoNaralomuil IpU3HaHue BeAyllel poju YeloBeKa

B OpraHM3allil U HUCIOJb30BAaHUM SI3bIKA, SIBIISAETCS OJI-
HUM U3 (YHIAMEHTAJIbHBIX MPHUHINIOB, NEHCTBYIOINX
IIPU KOTHUTUBHOM OCBOCHHUU MHPA YEJIOBEKOM [CM. IO-
npoGHee o npuHimnax: J[3r06a 2015: 78-81].

SI3bIK IEHCTBUTENHLHO caM 1Mo cebe aHTPOMOIEH-
TpPUYEH, OH MPEACTaBIsIeT COOON KapTHHY MHpa TaKoH,
KaK OHa Ka)XETCS 4YEJIOBEKY, B KAKOM BUJIE OHa CyIIe-
CTBYET JUIS uenoBeka. YeIoBeK CTOUT B LIEHTPE SI3bIKA U
9TO TPOSBISIETCS BO MHOTHX OTHOIIEHHSX. SI3BIKOBast
kapTuHa Mupa [cM. Anedupenko, Kopura 2011: 110-
124; Kopuna 2014; Kovacova 2015a: 171-187], ume-
I011asi CBO€ OCHOBAaHUE B aHTPOIMOLIEHTPU3ME, OTHOCUT-
cst (TIepBUYHO B CBOEH OCHOBHOM MO3MIIMH) COOCTBEHHO
K MHpY ecTecTBeHHOMY. OHa CBsI3aHHA C KOHTEKCTaMU
eXeHeBHOM ku3HU. COrIacHO CIOBallKUM HCCIEN0Ba-
tessim S1. CoxonoBoit u H. Kopunoii, anTpononesTpusm
«IIPECTaBIsAET cO00 COBOKYITHOCTH CBOWCTB S3bIKA,
00yCJIOBJICHHYIO TeM, YTO BEIIH U SBICHHUS MHpa 4elo-
BEK IMO3HAET C TOYKH 3peHHUs cBomx mpedepenuuii. B
JUHTBUCTHKE HE CIy4alHO OBITYeT MHEHHUE, YTO JIEKCH-
YyecKuil (POH/I JII0OOT0 eCTECTBEHHOTO SI3bIKa UMEET IBE
JIOMMHAHTBI: 4eJIoBeK M MHp. [lo3TOMy B J11000M SI3bIKE
COJEPHKATCS JIEKCUUECKUE BBIPAKECHMSA, H3HAYAIBHO
CBSI3aHHBIE C YEIOBEKOM: HAUMEHOBaHMS 4YENIOBEKa,
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HAaMMEHOBAHMS 4YacTeil Tena, HauMeHOBaHHs (u3uye-
CKUX U IICHXHYECKHX KauecTB, HAUMEHOBaHUs apTedak-
ToB U T. 1.» [CoxomoBa, Kopuna 2013: 41]. IToxoxee
MHEHUE BBICKa3ajla B CBOEH Hay4yHOHl CTaTbe U
3. KoBauona. [lo ee MHEHHIO, «B CMEBICIIC aHTPOMOICH-
TpU3Ma KaKk OCHOBHOTO MOCTYJIaTa KOTHUTHBHOM JIMHT-
BUCTHKH YEJIOBEK SIBJISICTCSI LIEHTPOM SI3BIKOBOTO COOBI-
THSI M CXOZHBIM 00pa3oM caM 1o cebe CTaHOBHUTCS Mep-
KO WJIM MHCTPYMEHTOM BBIPQKCHHS HECKOJIBKUX CYIII-
Hocreii» [2015b: 169-170].

OfcyxkaeHus1 W Ppe3yJbTaTbl. AHTPOIOLEHTPU3M,
OJIHAaKO, He 3HauuT Toybko body in the mind, maxe ecnm
HUMEET B YEJIOBEYECKOM TEJIECHOCTH OECCIIOPHO CBOKO OC-
HOBY. Benp 4to apyroe, kak He Telo, OCHOBBIBACT HAIIY
PAacCIIOJIOKEHHOCTh U MEPCHEKTUBY — MECTO, I CTOMM
(coOCTBEHHBIMH HOTaMH) U OTTYAa CMOTPHM B MHp (c00-
CTBEHHBIMH TJ1a3aMK)? DTO TEPCHEKTHBA HU NTHUYBS, HU
JSICYIIEYbsl, 2 IMEHHO YenioBeueckast. [IpoaemMoHCcTpupyeM
9TO MOJIOKEHNE HEKOTOPHIMHU IIPUMEPaMHU.

1. MeradopuyHOCTDH SI3bIKA KaK OTpPa’keHHe aH-
TpPONMONLEHTpU3Ma. BrlpakeHHEM aHTPOIOLEHTpHU3MA
SIBJISICTCS] M3BECTHBII (DAKT, YTO B OCHOBE MHOTHX JIEKCH-
KaJIM30BaHHBIX MeTa(op CTOST Ha3BaHMs YacTel deroBe-
YecKoro Tena (T. H. coMaTu3Mebl): hrdlo flase — eopaviw-
Ko Oymolaku; ucho dzbanu — pyuka xkyewuua, hlavka
cesnaku — conoeka uecroka; ruka zakona — pyka 3axo-
Ha. VI cpeny TIarojoB H300UIYIOT IEPEHOCHBIMU 3HAYE-
HUSIMH T€, KOTOPble 0003HAYal0T OCHOBHBIC YeOBeYe-
CKHE TEJEeCHbIC MOJOKEHHs WM ABUXKEHUS: Stdl —
cmosamy, sediet — cudems, lezat — neocamv, st —
uomu;, bezat — 6eaxcamv; niest — necmu. Cmoum MOXk-
HO CKa3aTh HE TOJBKO O YEJIOBEKEe, HO, HaIp. TaKKe O
J000M 00BeKTe (CTOJI, IIKad, Yalika Ha CTOJIC) WIA O
MIOTO/IE, Jiedcum CHET Ha MOJSX, u0ym WIN He uoym 4va-
CBI, Oedrcum BpeMsl. ..

2. OUeHOYHOCTh KAaK NpOsiBJICHUE AHTPONOLEH-
TpusMa B si3bike. OjHako emé 6ojee riyboKoe 3aKperi-
JICHHE aHTPOIIOIIEHTPH3MA B SI3bIKE OOHAPYKMM, COTJIACHO
A. IMaiimuabckoit [1990] u P. Tokapckomy [1991 b], ecm
HCCIIeIyeM OLEHKY, IPUCYTCTBYIOIIYIO B Pa3HOOOPa3HbIX
SI3BIKOBBIX BhIpaXeHUsIX. OKa3bIBACTCS, YTO B SI3BIKE MPE/I-
CTaBJsieT cOOOM HanOoJee BBICOKYIO OLIEHKY MMEHHO 4Ye-
JIOBEK (M €ro «ueyioBedeckue» kauecTtsa). UTo sBisieTcs
YEeJIOBEYECKHM, TO SIBJISIETCS M XOPOIIUM. Psi mepeHOCHBIX
3Ha4YeHuil U (paseM, HapUMEpP, UCXOAUT M3 OIIIO3ULUH
«HUENIOBEK — JKUBOTHOEY, MPUUYEM 3TO «3BEPUHHOEY SIBJISI-
€TCsI B CPABHEHHH C «HUEIIOBEYECKUMY BCET/a OTPHUIIATEb-
oM (budme ludmi — 6vimb Ham moobmu; konecne sa
citil ako clovek — 6 komye KOHYOB OH yyBCMBOBAN CEO3L
Kak uenogex; spravat’ sa neludsky / ludsky — eecmu cebs
He no-uenoseuecku / no-yenoseuecku; (ne)spravat’ sa ako
clovek — eecmu cebs ne no-uenogevecku, spravat sa ako
zviera, ako dobytok — eecmu cebs kax swcusommnoe, kax
ckomuna, neludské —  zvieracie —  bestidlne
zaobchadzanie — neuenogeuweckoe — dHcusomHoe — 36ep-
ckoe obpawgenue u op.). MOXXHO TIPHBECTH B TIPEMEP TaK-
e YacThle NMPEHEOPEKUTENbHbIE BBIPAKEHHS, IpyOble
MPOCTOPEYHs, OTHOCSIINE IJIaH COJAEPIKAHUS BbIpaKe-
HUA K 3BepuHOMy Mupy (Krava — xoposa; hus — eycei-
Ha, osol — océn; Krysa — kpwica) u ap. CpaBHUTH MOX-
HO TaKXe JCMPEIHATHBHEIA XapakTep MEepPBHYHO «3BeE-
PHHBIX» BBIPAKCHUI, €CIIM OHU YIIOTPEOICHEI O YeTIOBEKE
(Zrat’ — oicpamy; zdochnit' — nodoxwyms; pelech — nozo-
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suwye). XOTsS JTaCKOBBIMH SIBJISIOTCS HEKOTOPbIC 3BEpHU-
Hbl€ YMEHBIIUTENbHBIE cnoBa (kocurik — komux u
macicka — xoweuxa; myska — mviwka; vtacik — nmuy-
Ka; chrobdcik — owcyuok), OOHAKO HEYMEHBIIUTEIHHBIC
Ha3BaHWA STHX JKUBOTHBIX (Cp. myS — mbluib; Vidk —
nmuya; chrobdk — orcyx) B CBSI3M C YEIOBEKOM (MOXKET
OBITh 32 WCKIIOUEHHEM macicka — xouteuxa) OObIICH
YacThIO HUKAKUX MOJIOKUTEIIBHBIX KOHHOTALIMN HE HECYT.
3. IlposiB;ieHne aHTPONMOLEHTPH3Ma BO ()paseo-
gorun. A. Ilaiii3uHbCKasi efaeT akleHT Ha aHTPOIOo-
HeHTpHYecKoM XapakTtepe ¢pa3seonornn. Ppaseoo-
TSl CBHETEIBCTBYET O XapakTepe S3BbIKOBOM KapTHUHEI
MHpa BechbMa MpHHIUNHAIBHO. OCHOBHBIMH KOOP/AMHA-
TaMHU sI3bIKOBOM KAPTHUHBI MHUpPA MOXXEM MOHUMATh KOH-
nenrtyanbHble cxeMbl Jlakodda u [IxoHCOHa, a Takke U
OPHUEHTHPOBOYHbIE MeTadophl, HCXOMASAIINE U3 TPEX pas-
MepOB: HaBepXy — BHM3Y (Hanpumep: Hlavu hore! —

Bouue 2ono06y!; Nevesaj hlavu! — He eewaii 2on06y!);
BIlEpenH — c3aau (Hanpumep: Byt pozadu [s niecim, v
niecom, za niecim, za niekym] — 6wvimo [uomu, ma-

WUmbes, NIeCmuchb, oxKazamuvcsa] 6 xeocme) [CM.
Stépanova, Svaskova, Arkhangelska 2016: 43-48] u
HANIPpaBO — HaJeBO (Hanpumep: Neobzerat sa ani
vlavo ani vpravo — Oeticmeogams 6e3 02150KU).

CBo¢ Hay4HOE COUYMHEHHE 00 aHTPOIOIEHTPHUIHO-
CTH TIONBCKOM (hpazeornorun A. [Talia3uHbCKas pa3mens-
€T Ha YETHIPE YacTH, KOTOPBIC ITOKA3bIBAIOT CTPYKTYPY
€CTECTBEHHOT'O MHpa: MPOCTPAHCTBO — BPEMsI — MHO-
XKECTBO M CTENICHb — MHTCHCUBHOCTb.

Uto kacaercsl OTHOLIEHUW MPOCTPAHCTBA, TO UC-
XOJHBIM ITYHKTOM M TEPCHEKTUBONH BHOBH SIBJISETCS
YeloBeK B CBOeH TenecHOCTH. Ecnu momkHa OBITH BBI-
pakeHa MPOCTPaHCTBEHHAs OJIM30CTh, B MOJLCKOM SI3bI-
K€ HCIIOJIb3yeTcs (TO JK€ B APYTHX CIABAHCKUX SI3bIKAX)
IJIaBHBIM 00pa3oM Ha3BaHHE TPEX yacTeil Tena: Hoca,
pyku u 6oka, Hamp. niekto nam zabuchne dvere pred
NOSOM — KTO-HHOYAb HaM 3axXJIONHET JABEPb NPAMO
neped nocom; mat’ nie€o po ruke — UMeTh nood pyKo,
kracal s peknym dievcatom po boku — mraran ¢ kpacu-
BOH HeBymKOW psadom. Hemano TakuxX BEIpaKCHUH B
PYCCKOM SI3BIKE: HaXOJHUTBCS 100 CAMbIM HOCOM, HOC K
nocy (T.e. BONMM3M), pykoiu monath (T.e. HAXOAUTHCS
HeJlaleKo), )KUTh 60K 0 60K, OBITH 100 6oKkom (T. €. co-
BCEM PSIIOM) U MH. JIp.

Bpemsi 0ObIYHO TMOHMMAETCs B KaTeropHsix IIpo-
CTPaHCTBEHHBIX. Ps/l CIIOB OTHOCHTCS OJHOBPEMEHHO K
NIPOCTPAHCTBY M BPEMEHH (cp. Hanp. pred — neped, po —
nocne, V — 8, okolo — 6o3ne, dlhy — onunnwiii, kratky —
Kopomkuti, zaciatok — wauano, koniec — komey): cp.
boli v lese — mwt 6b1u 6 necy u stalo sa to v juli — smo
cayuunocs 6 uwae. Hauano n xoney MOXeT UMETh Be-
péBKa, HO Taxke opora (B 000MX 3HAYCHHUSIX, KOHKPET-
HOM M aOCTPaKTHOM) WJIHM JIEKIHS, U 3TO BCE MOXKET
OBITh OnuHHOE WIN KopomKoe. YTIOMSHEM TaKke O Bpe-
MEHHOM 3HA4Y€HHHU MEPBUYHO MPOCTPAHCTBEHHBIX MPEi-
JI0roB: je to pred mnou — smo nepedo mnoio; mam pred
sebou skusky — uz je to za mnou — nepedo MHOU IK3a-
MeHbl — MO Yoice Yy MeHsl 3a nieyamu U T. 1. U BHOBb
00 aHTPOIOLIEHTPU3ME CBUIETENLCTBYIOT MHOTOYHC-
JICHHBIE COMAaTH3MBI, OTpaKalolle BpEMEHHbIE 3Haue-
HUSL, Cp.: OBITH Ha Hocy (T. €. NpUOIMKATBCI — O Bpe-
MEHH), HOC He 0opoc (0 MOJIOJIOCTH s KaKOro-Jnoo
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Jiena), clienarb 4ro-JImbo Ha cxopyio pyky (T.e. OYeHb
OBICTPO) | Jp.

MHO0:kecTBO U CTeleHb TAaK)KE HEPEIKO BBIpaXKa-
I0TCS TIPU TIOMOIIX CJIOB, 0003HAYAIOIINX YacTH Tela:
spocitat’ nieco na prstoch jednej ruky (malo) — moorcno
no naavyam nepecyumams (Mano); mat niecoho po krk —
obims  wem-HubyOb coimuim no eopro u nad hlavu
(mnoho — a neprijemného — 6Gvims cormeim no copao
(MHOTO — ¥ HETIPUSATHOTO)).

Kateropusi HHTEeHCMBHOCTH TIPOSIBIISICTCSl IOCPE-
CTBOM JISKCHYECKHX MapKepoB, 00O3HaYaloMmnX coMa-
TU3MBI, CP.: YBECTH U3-NO0 HOCA, Neped CAMbIM HOCOM
(T. . B HEMOCPEACTBEHHOHN OJM30CTH), KPOBb U3 HOCY
(T. e. o0s3aTENBHO, OO0 LIEHOHN), KaK PYKOU CHALO
(T. e. OBICTPO, BHE3AITHO), NIEPXKaTb PYKY HA NyabCe
(bICTpO pearmpoBaTh) u Ip.

Yenosedyeckoe TENO TIIATEIHHO OCMBICIEHO, B Pe-
3yJIBTATE YETO YEIOBEK OKA3bIBACTCS «BXOXXHM» B S3BIK
U caM MHp, Kak 00 3TOM CBHUJIETEIbCTBYIOT MHOT'OYHC-
JICHHBIE SI3BIKOBBIE (DAKTHI, OTpakarouue (parMeHTHI
SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA.

Crenyer 3aMETUTh, YTO C HOHITHEM aHTPOIOLICH-
TpU3Ma SI3bIKOBOW KapTHHBI MHUpPaA TECHO CBSI3aHO MOHSI-
THe aHTponmoMopduisMa. OTUETIINBO 3aMETHA TECHICH-
WS «OYEJIOBEUMBATHY» (T. €. HAJEIATh YEIOBEYECKUMHU
XapaKTEepUCTUKaMH WHbBIE OOBEKTHI PEabHOTO MHpa) He
TONIBKO JKUBOTHBIX (macka sa nazlostila — xowxa pac-
cepounacy; pes ziarli — cobaxa pesHyem), HO U HEXH-
BbIC OOBEKTHI, BEIIW, NMPHOOPHI W TON. (Hanpumep:
pracka zatial’ dobre shizi — cmupanvhas mawuna noxka
xopouto cuyscum; stroj Strajkuje — mawuna 6acmyem;
vysavac vypovedal sluzbu — nwirecoc nepecman oeu-
cmeosamb; ¢o mi to ten pocita¢ zasa robi — umo mue
9mMom KOMNbIomep oname Oeldent) WIA YacTH Teja
(neposhicha ho srdiecko — ne ciywaem ezo cepoeuko),
i 6onesnu (skolila ho chripka — ceanun eco epunn).
XapakTepusys MOTOLy W SIBJICHHS IPUPOJIBI, MBI YacTO
UCTIONIb3YEM JIEKCHYECKHE €IMHMIIbI, IepPBUYHO Ha3Ha-
YeHHbIe 4eloBeuecknM cyObektam (SInko sa smeje —
connye cmeémcs;, je zamracené — nacmypuo; uplakany
den — naakcueulii Oenb).

3akJ/roueHune. SI3bIKoBas KapTHHA MHUpPa SIBISIETCS,
ecn caenoBath Guinocopun Xaigerrepa, BblpaKeHHEM
SK3UCTECHLUAJIbHBIX KaTeropuil. B s3bIk0BOM KapTHHE
MHpa U MOCPEICTBOM €€ CTPYKTYP PacKpbIBalOTCSl KOH-
CTHTYTHBHbIE MOMEHTBI 4€JIOBEUECKOIl KU3HU (Hanpu-
Mep: ObITHe B Mupe, 3a00Ta M yCTpauBaHHE, COOBITHE,
371000/IHEBHOCTb, TPEBOTA, PajJOCTh, BMAJAHHWE, BO3-
MOXHOCTb, TPOEGKTUPOBAaHHE OyAyIlIero, peleHue,
CMepTh, U, KOHEYHO, TOHUMaHue U pedb) [cp. Heidegger
1996, passim].

Iukner genoBeueckor >xu3Hu 3anaét CoJHIE |
JIBIDKEHHE 3eMJIM — JIeHb U HOYb, TEMHOTA U CBET, COH
u 0OZPCTBOBaHUE; YepeoOBaHNe BPEMEH rojia, HOBbIE U
HOBBIE «HOJpacTanne u 3agHuil xom» Jlynsl. CoxHie ¢
JIaBHUX TIOp YEJIOBEK BUAHUT YTPOM BOCX00sujuM, B 00e-
JIEHHOE BPEMSI CMOSUUM BbICOKO Y BEUEPOM CAOSUUM-
¢ 3a 2opuzonm. C Ipyroi CTOPOHBI, U CaM YEJIOBEK
pabomaem OHEM U HOUbBIO, C MEMHOMbBL 00 MEMHAd, Om
sapu 0o 3apu. Takum o0pa3oM, 4elloBeK, OyaydH da-
CTBIO 3TOTO MHpA, OCO3HaBasi, YTO €ro XKU3Hb 00YyCIIOB-
JIeHa SIBJICHWSAMH 3TOTO MHpA, BHUIUT 3TOT MHUD dYepes3
camo€ ce0st ¥ TaKUM 00pa3oM corJiacyeT cBOoe OBITHE C
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SK3UCTEHIIMEH OOBEKTHBHOrO Mupa. Bc€ 310 mmeer
CBOIO SI3BIKOBYI0 Pa3MEpPHOCTb, MMPOUCXOIUT B 3HAYH-
TEIBHOM MEpPE B CBSI3M C S3BIKOM WM C PEYBI0, MU
TOYHEE MOCPeACTBOM He€. «Bc€, uTo sABNseTCS denoBe-
YEeCKUM, JOJDKHBI ObLIM Obl MPUHUMATh KaK BBICKa3aH-
Hoe», — mmmiet ['agamep [cp. Gadamer 1999: 29], eciu
pedb UAET O MEXKUYCIOBCUCCKOW KOMMYHHKAIMU, 00
o0Opa3e ¥ TOJIKOBAaHWUHM MHUpa WK 00 00JaCTH OTHOIIE-
HUS K TOMY, YTO HEBO3MOXXHO CXBATUTh OpraHAMH
4qyBCTB. YenoBek MoOYKIEH K TOMY, YTOOBI BCE BOKPYT
U caMo& ce0sl OCMBICITUTD MO-YEIIOBCUSCKH U BHIPA3UThH
Ha JOCTYIHOW IS ce0s OCHOBE — TO €CTh IMOCPEI-
CTBOM $I3BIKa, TO €CTh BBICKA3aTh.
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